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Nomenclatura
de grandezas derivadas * J.C. Rigg, B.F. Visser, H.P. Lehmann

1. Introdução

Apresentam-se de seguida algumas propostas para dis-
cussão no âmbito da IUPAC e a sua publicação é feita
com a finalidade de solicitar comentários; não implica
que tenha sido dada ou venha a ser dada aprovação ofi-
cial da IUPAC.

2. Nomes de grandezas para indicar o seu significado
lógico

2.1. As recomendações são baseadas na premissa que
os nomes sistemáticos devem indicar as grandezas no
numerador e no denominador na definição da grandeza
derivada.
2.2. A grandeza no numerador é designada por uma
palavra derivada do nome da grandeza, como está indi-
cado nos seguintes exemplos (com o equivalente em in-
glês, francês, alemão e espanhol, respectivamente).
2.2.1. NÚMERO DE ENTIDADES (number of enti-
ties, nombre d'entités, Anzhal von Einzelheiten, núme-
ro de entes).
2.2.2. COMPRIMENTO (length, longeur, Lange, lon-
gitud).
2.2.3. AREA ou SUPERFÍCIE (area, superficie ou sur-
face, Flãch, superficie).
2.2.4. VOLUME (volume, volume, Volumen,

O
volumen).
2.2.5. MASSA (mass, masse, Masse, masa).
2.2.6. TEMPO (time, temps, Zeit, tiempo).
2.2.7. QUANTIDADE DE SUBSTÂNCIA (amount of
substance, quantité de matière, Stoffmenge, candidad
de substancia).
2.2.8. TEMPERATURA (temperature, chaleur, War-
me, calor).
2.2.9. ENERGIA (energy, énergie, Energie, energia).
2.3. 0 nome sistemático de uma grandeza (x) derivado
do quociente (a relação entre grandezas obtidas por di-
visão) de duas grandezas (y) da mesma espécie (i.e.
x=y 1 /y 2) inclui:
- uma palavra do nome da grandeza definidora y
(exemplo: massa ou volume);
— uma palavra de denote a natureza do quociente
(exemplo: fracção).
As palavras recomendadas são de uso constante e as de-
finições estão intimamente ligadas a esse uso.

I 2.3.1. RELATIVO (relative, relatif, relativ, relativo): O
quociente de grandezas tendo a mesma espécie de gran-
deza e, preferencialmente o mesmo componente, em di-
ferentes sistemas. A grandeza do denominador é muitas
vezes chamada a grandeza de referência. Nota: A varia-
ção relativa numa grandeza é escrita como dx/x ouI dx/x.
2.3.2. RAZÃO (ratio, rapport, Verhaltnis, relacion): O

quociente de grandezas da mesma espécie, para diferen-
tes.*imponentes no mesmo sistema.
2.3.3. FRACÇÃO(fraction, fraction, Anteil, fraction):
Um quociente em que a grandeza no numerador se refe-
re a um componente enquanto que o denominador é
uma grandeza da mesma espécie do sistema global. A
partir da definição, segue-se que uma fracção tem um
valor entre zero e um.
2.4. 0 nome sistemático de uma grandeza derivada do
quociente de duas grandezas de espécies diferentes (i.e.
x=y/z) inclui:
— uma palavra ou palavras de cada grandeza definido-
ra no numerador (i.e. y);
— uma palavra para cada espécie de grandeza no deno-
minador (i.e. z).
Excepto para volúmico e molar as palavras propostas,
significando "dividido por" são novas na linguagem,
devido aos nomes das espécies de grandeza que são usa-
das em termos de numerador (exemplo: comprimento,
área, calor). Por exemplo, a palavra área deve ser usada
no nome de uma grandeza com área no numerador (y)
mas não no denominador (z). Podem obter-se palavras
com os adjectivos a terminar em -ico para indicar a es-
pécie de grandeza definidora. isto não foi possível para
número, ângulo e temperatura, para as quais foram in-
troduzidas outras palavras com associação clara.
2.4.1. ENTÍTICO (entitic, entitique, zahlenbezogen,
entésico). Dividido pelo número de entidades.
2.4.2. LINEICO (lineic, linéique, langenbezogen, linei-
co). Divido por comprimento.
2.4.3. AREICO (areic, surfacique, flãchenbezogen,
areico). Dividido por área.
2.4.4. VOLÚMICO (volumic, volumique, volumen be-
zogen, volúmico). Dividido por volume do sistema. O
numerador da definição deve referir-se ao sistema total.
Usa-se concentração se o numerador se refere a uma
componente do sistema.
2.4.5. MÁSSICO (massic, massique, massenbezongen,
másico). Dividido por massa do sistema. O numerador
da definição deve referir-se ao mesmo sistema total.
Usa-se conteúdo se o numerador se refere a um compo-
nente do sistema.
2.4.6. TEMPÓRICO (rate, vitesse, Geschwindigkeit,
rapidez). Talvez se possa usar velocidade devido ao seu
emprego generalizado.
2.4.7. MOLAR (molar, molaire, molar, molar). Divi-
dido por quantidade de substância.
2.4.8. KELVICO (kelvic, kelvique, temperaturbe-
zogen, termico). Dividido por temperatura termodi-
nâmica.
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nomes sistemáticos

fracção do número de

entidades (do compo-

nente B no sistema 1)

fracção de quantidade de

substância (do componen-

te B no sistema 1)

fracção da massa (do
componente B no sis-

tema I)

razão de massa (do com-
ponente B para o compo-

nente C)

razão de quantidade de

substância (do compo-

nente B para o compo-

nente C)

razão de comprimento
(do componente B para

o componente C)

razão de tempo (do com-

ponente B para o compo-

nente C)

tempo relativo

massa entitica (da subs-

tância B)

volume entítico (do com-
ponente B)

massa molar (da subs-

tância B)

massa volúmica (do sis-

tema 1)

massa volúmica relativa

volume mássico (do sis-

tema 1)

concentração mássica (do

componente B no sis-

tema 1)

razão da concentração
mássica

concentração (do compo-

nente B no sistema 1)

concentração do número

de entidades (do compo-

nente B no sistema 1)

conteúdo de substância
(do componente B no

sistema 1)

n B/t quantidade de substância
tempórica

mB /t	 massa tempórica

nome convencional

percentagem de B/I00

fracção molar (de B)

percentagem de B/100

razão (B:C)

razão (B:C)

comprimento relativo/
/distância relativa

rapidez relativa

rapidez relativa

massa molecular

(atómica)

volume molecular
(atómico)

massa volúmica

densidade ou densi-

dade relativa

volume especifico

concentração mássica

concentração mássica
relativa

concentração ou con-

centração molar

contagem

velocidade de reacção,
velocidade de transfe-

rência, actividade

velocidade de reacção,

velocidade de transfe-

rência

V/t	 volume tempórico	 velocidade de fluxo

NB /NI

nB /n r

MB/MI

mB /mC

nB/nC

IB/IC

18 /IC

rB(o)B(o)
M B /NB

VB /NB

mB /nB

m i /Vi

m i Vz /mZ Vt

V/m i

mB /Vt

MB VI /mC VI

nB /V i

NB / V,

n B /m i
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2.4.9. Por analogia, propõem-se palavras para dividir
por pressão, ângulo plano e ângulo sólido.
2.4.9.1. BARICO (baric, barique, drückbezogen, bari-
co). Dividido por pressão.
2.4.9.2. RADICO (radic, radique, winkelbezogen,
radiánico). Dividido por ângulo plano.
2.4.9.3. ESTEREORADICO (steradic, stéradique,
raumwinkel bezogen, esteradiánico). Dividido por ângu-
lo sólido.

Apêndice: exemplos de nomes sistemáticos e conven-
cionais


